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The second collection is for World Mission 
Sunday, Propagation of the Faith.      
                 Thank you for your generosity.  

La segunda colecta es para Domingo Mundial 
de Las Misiones.  
                  Gracias por su generosidad.  

 

 

Purgatorial Society 
 

You are invited to a perfect way to remember 
a deceased loved one by enrolling her/him as a 
Member of the St. Gerard Majella’s  
Purgatorial Society!   As a member of this  
society, your deceased family member or 
friend will be remembered in a Special Mass 
that is celebrated each month for a year, at the 
9:00 a.m . Mass in English and the 10:30 a.m. 
Mass in Spanish every first Sunday of the 
month.  You will also receive a leatherette 
Mass Folder with a certificate and white  
velum envelope.  Donation for the enrolled  
deceased family member or friend is $50.00 
per year.  
For more information :  310-390-5034 

Sociedad del Purgatorio 
Usted está invitado a una manera perfecta de 
recordar a un ser querido fallecido   
inscribiendo a él / ella como un miembro de la 
Sociedad del Purgatorio de San Gerardo 
Majella! Como miembro de esta 
sociedad, su familiar o amigo fallecido serán 
recordados en una misa especial que se  
celebra cada mes durante un año: el primer  
domingo de cada mes a las 9:00 am. en  
Inglés y las 10:30 am en español.  También  
recibirá una carpeta con un certificado y un  
sobre. Donación para inscribir el miembro 
difunto de la familia o un amigo es $ 50.00  
por año.  
 Para más información: 310-390-5034 

ALL SOULS NOVENA 
 

A Novena of Masses will be offered for the 
souls in purgatory beginning on All Souls 
Day, Monday, November 2nd.  
To include your dearly departed loved ones in 
these Masses, obtain a specially marked all 
souls envelope (which you will find in the 
pews and at the altar of the Blessed Mother in 
the front of the church.) and return it either in 
the collection basket on Sunday or drop it in 
the mail slot at the rectory office door.   
 

 
Another way to remember your loved ones 
is to enroll them as members of ‘Saint 
Gerard Majella’s Purgatorial 
 Society’. 

 NOVENA PARA  
LOS FIELES DIFUNTOS 

 

Una Novena de misas será ofrecida 
para las almas del purgatorio empezando  
el Lunes, 2 de Noviembre. Para incluir a sus 
seres queridos en estas misas, obtengan un  
sobre especial de ‘Los Fieles Difuntos’  
(que encontraran en las bancas y en el altar de 
la Virgen ) anoten los nombres y regresen el 
sobre el Domingo en la canasta de  ofrendas o 
en la oficina parroquial.    
 
 
Otra manera de recordar a sus ser  
queridos es en escribirlos como miembros 
en ‘La Sociedad del Purgatorio de San  
Gerard de Majella’.  
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DID YOU KNOW?

SAVE THE DATE! 
 

JANUARY 29-31, 2015 
 

WOMEN’S SILENT RETREAT 
Located in the beautiful and serene grounds  

of the Sacred Heart Retreat House in Alhambra 
 

Retreat master: Rev. Msgr. Eugene Morris, STL 
 

“Theme: I have loved you with an everlasting love” 
~Jer:31:3 

 
Give yourself a treat to a weekend of peace, beauty and time to get closer to our Lord. 

For more information and to register for the retreat call : Frances @ 310-390-5034 

 

SACRED HEART RETREAT HOUSE  
34th Annual Boutique and Family Festival 

Saturday, November 7, from 9:00a.m. to 4:00p.m.  

 

Every October, schools, churches and organizations across the country join in observing  
National Bullying Prevention Month.  The goal is to work together to stop bullying and  
cyberbullying by increasing awareness of the prevalence and impact of bullying on our  
children and young people.  The week of October 12th is designated as anti-bullying 
week.  Make a difference by learning more about how you can help stop bullying.  
 Email: jvienna@la-archdiocese.org for additional ideas and articles about how to prevent  
bullying and cyberbullying. 
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            Adoración al Santísimo 
 
 

               Cada Viernes Primero 8:30a.m.—6:30p.m. 
 
       Cada Sábado primero 7:00p.m.-7:30a.m. Español 

Adoration of the Blessed Sacrament 
 

Every First Friday and First Saturday  in the church: 
 On 1st Friday from  

     8:30a.m. to 6:30p.m.  
and 

 9:00p.m. to 7:30 a.m. English 
 

 On 1st Saturday from  7:00p.m. to 7:00a.m. Spanish 

Saturday, October 17th 
5:30p.m. Thanksgiving 
Sunday,  Oct. 18th                          
7:30a.m. The People of St. Gerard’s  
9:00a.m. Batamack Family (Blessings) 
10:30a.m  Isaias Medina + 
12:00p.m. Ann Presti + 
1:30p.m. Carmen Centeno + 
Monday, Oct. 19th 
8:00a.m. Margot Conover (Blessing) 

Tuesday, Oct. 20th 
8:00a.m  Hsin-Yi Prebe (B-day) 
Wednesday, Oct. 21st 
8:00a.m. Lynn & Zachary Kiernan + 
Thursday, Oct. 22nd 
8:00a.m.  Lynn & Zachary Kiernan + 
Friday, Oct. 23rd 
8:00a.m. Lynn & Zachary Kiernan + 
Saturday, Oct. 24th 
8:00a.m. Miguel Diaz & Ana Galindo +  

DAILY MASS INTENTIONS        -                     INTENCIONES DE MISA DIARIA                         

 

¿SABIA USTED? 
 
 
 
Cada mes de Octubre, las escuelas, iglesias, 
y organizaciones de todo el país, se unen 
para observar el mes nacional de concienti-
zación para prevenir el acoso escolar o 
“bullying”. La meta es trabajar juntos para 
acabar con el acoso escolar y el acoso ciber-
nético, y eliminar el impacto que el acoso 
tiene sobre nuestros niños y jóvenes. La se-
mana del 12 de octubre ha sido asignada pa-
ra la prevención del acoso escolar. Usted 
puede marcar la diferencia en la vida de los 
niños a través de informándose sobre cómo 
ayudar a eliminar el acoso. Para más infor-
mación, artículos e ideas de cómo prevenir 
el acoso escolar y el acoso cibernético, con-
tacta a: jvienna@la-archdiocese.org  
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       Sharing the Heart of the Christian  Faith 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

AM 930 
24 hours a day 

Click on the link on our web site. 
Stgerardla.com 

 

PETITIONS TO ST. GERARD MAJELLA 
PATRON OF MOTHERS, DIFFICULT PREGNANCIES, 
AND CHILDLESS COUPLES. 
Anon: I'm asking the intercession of St. Gerard Majella during this  
difficult time in my pregnancy. As I lay here in the hospital, I ask for 
prayer and petition for the life of the child in my womb. May the  
amniotic fluid stop leaking and may I carry my child to a viable term. 
May my child be born healthy and receive the lustral waters of the  
Sacrament of Holy Baptism. Amen. Thank you. 
 

Anon.:  I have been trying to get pregnant for 8 years now. Please help 
us with your prayers. Thank you and God bless you. 
Anon: Pray for me ,am pregnant and I did a scan yesterday, the gestation 
sac was seen but no embryo, the doctor told me go back after one week 
for another scan. Kindly pray for me, I have had four miscarriages  
 Before; I really want this baby, pray that everything will be alright  
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St. Gerard Majella Parish Registration Form 
 

 New members of the parish are invited to use this form to register. Registered members may use it to 
advise us of a change of address, phone number or to request offertory envelopes. Either drop the 
form below in the  collection basket or bring to the parish office.  
 
                                 Mr./Mrs. 

  First Name Ms. ________________________   Last Name  ____________________________________ 
 
 
 

  Spouse’s First Name   _________________________  Telephone _______________________________   
 
 

  Address   _____________________________________________________________________________ 
 
 
  City & Zip code  ______________________________________________________________________ 
 

 
 

  Children       __________________________________________________________________________  
 
 

   ____________________________________________________________________________________                    
               

 

Boleta de Inscripción de la Parroquia de San Gerardo de Majella 
 

 Nuevos miembros de la parroquia son invitados a utilizar esta forma para registrarse. Los miembros   
registrados lo pueden utilizar para informarnos de un cambio de domicilio, el número de teléfono o pa-
ra solicitar sobres de ofrenda. Deposite esta forma en la canasta de ofrendas o entréguelo a la oficina 
parroquial.  
 
                               Sr.  
  Primer Nombre Sra. _________________________Apellido___________________________________ 
 
 
 

  Nombre Del Cónyuge    _________________________  Teléfono     _____________________________ 
 
 
 

  Dirección _____________________________________________________________________________ 
 
  Ciudad Y Código Postal  ________________________________________________________________ 
 
 
  Hijos(as)  _____________________________________________________________________________     

    
   
  ______________________________________________________________________________________ 
 


